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二零零九年十一月十日於商業及動產登記局——登記官 譚佩雯

Conservatória dos Registos Comercial e de Bens Móveis, aos 10 de Novembro de 2009.

A Conservadora, Tam Pui Man.

（是項刊登費用為 $145,895.00）

(Custo desta publicação $ 145 895,00)

DIRECÇÃO DOS SERVIÇOS DE FINANÇAS

Lista

Classificativa dos candidatos ao concurso comum, de acesso, 
documental, condicionado, para o preenchimento de quatro 
lugares de técnico superior principal, 1.º escalão, da carreira de 
técnico superior do quadro de pessoal da Direcção dos Serviços 
de Finanças, aberto por anúncio publicado no Boletim Oficial da 
Região Administrativa Especial de Macau n.º 37, II Série, de 16 
de Setembro de 2009, e autorizado por despacho do Ex.mo Se-
nhor Secretário para a Economia e Finanças, de 8 de Setembro 
de 2009:

Candidatos admitidos: valores

1.º Ulisses Júlio Freire Marques ..........................................8,93

2.º Pedro Miguel Rodrigues Cardoso das Neves ...............8,84

3.º Tang Sai Kit ......................................................................8,71

4.º Wan Tai Wai ......................................................................8,61

Nos termos do disposto no n.º 2 do artigo 68.º do Estatuto dos 
Trabalhadores da Administração Pública de Macau, aprovado 
pelo Decreto-Lei n.º 87/89/M, de 21 de Dezembro, os candidatos 
podem interpor recurso da presente lista, no prazo de dez dias 
úteis, contados da data da sua publicação.

(Homologada por despacho do Ex.mo Senhor Secretário para a 

Economia e Finanças, de 5 de Novembro de 2009).

Direcção dos Serviços de Finanças, aos 22 de Outubro de 
2009.

O Júri:

Presidente: Vitória da Conceição, directora, substituta.

Vogais: Ho In Mui Silvestre, chefe de departamento; e

Chang Tou Keong Michel, chefe de divisão.

(Custo desta publicação $ 1 527,00)

財 政 局

名 單

為填補財政局人員編制高級技術員職程第一職階首席高級

技術員四缺，經經濟財政司司長於二零零九年九月八日作出之

批示批准，且刊登於二零零九年九月十六日第三十七期《澳門

特別行政區公報》第二組內，以文件審查、有限制的方式進行

普通晉升開考的招考公告。現公布應考人評核成績如下：

合格應考人： 分

1.º Ulisses Júlio Freire Marques ...................................8.93

2.º Pedro Miguel Rodrigues Cardoso das Neves .........8.84

3.º 鄧世杰 ........................................................................8.71

4.º 雲大衛 ........................................................................8.61

按照十二月二十一日第87/89/M號法令核准的《澳門公共行

政工作人員通則》第六十八條第二款的規定，應考人可自本名

單公布之日起計十個工作天內向核准招考的實體提起訴願。

（經濟財政司司長於二零零九年十一月五日批示確認）

二零零九年十月二十二日於財政局

典試委員會：

主席：代局長 江麗莉

委員：廳長 何燕梅

   處長 張祖強

（是項刊登費用為 $1,527.00）
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退  休  基  金  會

三十日告示

謹此公佈現有法務局登記及公證機關二等助理員M a r i a 

Jose Bernardes Bartolo之鰥夫Claudino Henrique Gabriel及

女兒Rute Chantal Bartolo Gabriel申請其遺屬撫卹金，如有人

士認為具權利領取該項撫卹金，應由本告示在《澳門特別行政

區公報》刊登之日起計三十天內，向退休基金會申請應有之權

益。如於上述期限內未接獲任何異議，則現申請人之要求將被

接納。

 二零零九年十一月十一日於退休基金會

行政管理委員會主席 劉婉婷

（是項刊登費用為 $744.00）

謹此公佈現有澳門保安部隊事務局工作人員張錦泉之遺孀

蔡佩芝及女兒Maria Cheong申請其遺屬撫卹金，如有人士認

為具權利領取該項撫卹金，應由本告示在《澳門特別行政區公

報》刊登之日起計三十天內，向退休基金會申請應有之權益。

如於上述期限內未接獲任何異議，則現申請人之要求將被接

納。

二零零九年十一月十一日於退休基金會 

行政管理委員會主席 劉婉婷

（是項刊登費用為 $676.00）

司 法 警 察 局

名 單

按照刊登於二零零八年十二月三日第四十九期第二組《澳

門特別行政區公報》之通告，有關以考核方式進行普通性一般

入職開考，取錄合格者就讀培訓課程和進行實習，以填補司法

警察局編制內刑事偵查人員組別之第一職階二等刑事偵查員

八十缺，現公布最後評核名單如下：

A）合格應考人：

  考生編號 姓名 最後評核

    分  

 1.º 509 鄧偉聰 ............................................... 69.32

FUNDO DE PENSÕES

Éditos de 30 dias

Faz-se público que tendo Claudino Henrique Gabriel e Rute 
Chantal Bartolo Gabriel, viúvo e filha de Maria Jose Bernardes 
Bartolo, que foi segundo-ajudante dos Serviços dos Registos e 
do Notariado da Direcção dos Serviços de Assuntos de Justiça, 
requerido a pensão de sobrevivência deixada pela mesma, de-
vem todos os que se julgam com direito à percepção da mesma 
pensão, requerer a este Fundo de Pensões, no prazo de trinta 
dias, a contar da data da publicação do presente édito no Bole-
tim Oficial da Região Administrativa Especial de Macau, a fim 
de deduzirem os seus direitos, pois que, não havendo impugna-
ção será resolvida a pretensão dos requerentes, findo que seja 
esse prazo.

Fundo de Pensões, aos 11 de Novembro de 2009.

A Presidente do Conselho de Administração, Lau Un Teng.

(Custo desta publicação $ 744,00)

Faz-se público que tendo Choi Pui Chi e Maria Cheong, viúva 
e filha de Cheong Cam Chun, que foi trabalhador da Direcção 
dos Serviços das Forças de Segurança de Macau, requerido a 
pensão de sobrevivência deixada pelo mesmo, devem todos os 
que se julgam com direito à percepção da mesma pensão, reque-
rer a este Fundo de Pensões, no prazo de trinta dias, a contar da 
data da publicação do presente édito no Boletim Oficial da Re-
gião Administrativa Especial de Macau, a fim de deduzirem os 
seus direitos, pois que, não havendo impugnação será resolvida 
a pretensão das requerentes, findo que seja esse prazo.

Fundo de Pensões, aos 11 de Novembro de 2009.

A Presidente do Conselho de Administração, Lau Un Teng.

(Custo desta publicação $ 676,00)

POLÍCIA JUDICIÁRIA

Lista

De classificação final dos candidatos ao concurso comum, de 
ingresso, geral, de prestação de provas, para a admissão dos can-
didatos considerados aptos, com destino à frequência do curso 
de formação e respectivo estágio, com vista ao preenchimento 
de oitenta lugares de investigador criminal de 2.ª classe, 1.º esca-
lão, do grupo de pessoal de investigação criminal do quadro da 
Polícia Judiciária, aberto por aviso publicado no Boletim Oficial 
da Região Administrativa Especial de Macau n.º 49, II Série, de 
3 de Dezembro de 2008: 

A) Candidatos aprovados: 

 N.º Nome Classificação final 
   valores 

 1.º 509 Tang Wai Chong .....................................69,32
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  考生編號 姓名 最後評核

    分  

 2.º 165 何駿鏗 ............................................... 69.03

 3.º 107 張美堅 ............................................... 67.78

 4.º 378 梁文生 ............................................... 67.62

 5.º 317 李志偉 ............................................... 67.30

 6.º 92 張震東 ............................................... 66.73

 7.º 104 張劍濤 ............................................... 65.86

 8.º 560 黃健漢 ............................................... 65.03

 9.º 137 庄慧青 ............................................... 64.97

10.º 381 梁兆榮 ............................................... 64.91

11.º 167 何鴻達 ............................................... 64.83

12.º 516 余志泉 ............................................... 64.53

13.º 536 溫福傳 ............................................... 64.47

14.º 147 樊宏泰 ............................................... 64.23

15.º 65 鄒文傑 ............................................... 63.35

16.º 550 黃仰添 ............................................... 63.18

17.º 267 黎金祥 ............................................... 63.13

18.º 556 黃家成 ............................................... 62.73

19.º 24 陳浩謙 ............................................... 62.40

20.º 276 林志偉 ............................................... 62.26

21.º 33 陳嘉瑞 ............................................... 62.20

22.º 141 朱耀文 ............................................... 62.13

23.º 160 何卓軒 ............................................... 62.02

24.º 344 李善正 ............................................... 61.93

25.º 412 駱志宏 ............................................... 61.72

26.º 251 郭麗欣 ............................................... 61.37

27.º 191 康國熙 ............................................... 60.96

28.º 182 許景雲 ............................................... 60.75

29.º 134 鍾社力 ............................................... 60.55

30.º 131 鍾建波 ............................................... 60.42

31.º 306 劉宇 ................................................. 60.31

32.º 278 林宗慶 ............................................... 60.12

33.º 389 梁永基 ............................................... 60.10

34.º 275 林志南 ............................................... 59.75

35.º 373 梁錦成 ............................................... 59.58

36.º 488 蘇洪富 ............................................... 59.45

37.º 30 陳嘉豪 ............................................... 59.40

38.º 10 歐少鷹 ............................................... 58.95

39.º 268 黎樂嘉 ............................................... 58.61

 N.º Nome Classificação final 
   valores 

 2.º 165 Ho Chon Hang .......................................69,03

 3.º 107 Cheong Mei Kin ....................................67,78

 4.º 378 Leong Man Sang ....................................67,62

 5.º 317 Lei Chi Wai .............................................67,30

 6.º 92 Cheong Chan Tong ................................66,73

 7.º 104 Cheong Kim Tou ....................................65,86

 8.º 560 Wong Kin Hon .......................................65,03

 9.º 137 Chong Wai Cheng ..................................64,97

10.º 381 Leong Sio Weng .....................................64,91

11.º 167 Ho Hong Tat ...........................................64,83

12.º 516 U Chi Chun ............................................64,53

13.º 536 Wan Fok Chun .......................................64,47

14.º 147 Fan Wang Tai ..........................................64,23

15.º 65 Chao Man Kit ........................................63,35

16.º 550 Wong Ieong Tim ....................................63,18

17.º 267 Lai Kam Cheong....................................63,13

18.º 556 Wong Ka Seng ........................................62,73

19.º 24 Chan Ho Him .........................................62,40

20.º 276 Lam Chi Wai...........................................62,26

21.º 33 Chan Ka Soi ...........................................62,20

22.º 141 Chu Io Man ............................................62,13

23.º 160 Ho Cheok Hin........................................62,02

24.º 344 Lei Sin Cheng .........................................61,93

25.º 412 Lok Chi Wang ........................................61,72

26.º 251 Kuok Lai Ian ..........................................61,37

27.º 191 Hong Kuok Hei......................................60,96

28.º 182 Hoi Keng Wan ........................................60,75

29.º 134 Chong Se Lek .........................................60,55

30.º 131 Chong Kin Po .........................................60,42

31.º 306 Lao U ......................................................60,31

32.º 278 Lam Chong Heng ..................................60,12

33.º 389 Leong Weng Kei ....................................60,10

34.º 275 Lam Chi Nam .........................................59,75

35.º 373 Leong Kam Seng ...................................59,58

36.º 488 Sou Hong Fu ..........................................59,45

37.º 30 Chan Ka Hou .........................................59,40

38.º 10 Ao Sio Ieng ............................................58,95

39.º 268 Lai Lok Ka .............................................58,61
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  考生編號 姓名 最後評核

    分

40.º 548 黃學謙 ............................................... 58.38

41.º 579 Wong, David .......................................... 58.30

42.º 505 譚宏瀚 ............................................... 58.23

43.º 12 歐嘉輝 ............................................... 58.15

44.º 533 韋敏玲 ............................................... 57.93

45.º 427 盧宇立 ............................................... 57.20

46.º 327 李錦全 ............................................... 56.20

47.º 264 黎暢章 ............................................... 56.15

48.º 176 何棣輝 ............................................... 55.73

49.º 154 馮澳 ................................................. 55.65

50.º 425 盧雪婷 ............................................... 55.20

51.º 405 呂志斌 ............................................... 55.15

52.º 241 關志成 ............................................... 54.95

53.º 467 施雙雙 ............................................... 54.76

54.º 192 洪光輝 ............................................... 54.47

55.º 410 雷佩玉 ............................................... 54.33

56.º 406 呂俊鋒 ............................................... 53.62

57.º 356 梁俊明 ............................................... 53.50

58.º 469 司徒健文 ............................................. 53.25

59.º 169 何家健 ............................................... 53.03

60.º 420 盧嘉志 ............................................... 52.68

61.º 462 羅伯堅 ............................................... 52.57

B）被淘汰之應考人：526名

被淘汰之應考人名單已張貼於龍嵩街司法警察局B座大樓

四樓，以供查閱。

備註：

根據十二月二十一日第87/89/M號法令核准的並經十二月

二十八日第62/98/M號法令修訂的《澳門公共行政工作人員通

則》第六十八條之規定，投考人可自本名單公布之日起計十個

工作日內就本名單提起上訴。

（按照保安司司長於二零零九年十一月六日批示確認）

二零零九年十一月三日於司法警察局

典試委員會：

主席：副局長 張玉英

正選委員：司法警察學校校長 譚炳棠

     廳長 郭志忠

（是項刊登費用為 $5,024.00）

 N.º Nome Classificação final 
   valores 

40.º 548 Wong Hok Him ......................................58,38

41.º 579 Wong, David ...........................................58,30

42.º 505 Tam Wan Hon ........................................58,23

43.º 12 Ao, Ka Fai Jeffrey ..................................58,15

44.º 533 Wai Man Leng ........................................57,93

45.º 427 Lou Yu Lap ............................................57,20

46.º 327 Lei Kam Chun........................................56,20

47.º 264 Lai Cheong Cheong ..............................56,15

48.º 176 Ho Tai Fai ...............................................55,73

49.º 154 Fong Ou ..................................................55,65

50.º 425 Lou Sut Teng ..........................................55,20

51.º 405 Loi Chi Pan ............................................55,15

52.º 241 Kuan Chi Seng .......................................54,95

53.º 467 Si Seong Seong .......................................54,76

54.º 192 Hong Kuong Fai .....................................54,47

55.º 410 Loi Pui Iok..............................................54,33

56.º 406 Loi Chon Fong .......................................53,62

57.º 356 Leong Chon Meng .................................53,50

58.º 469 Si Tou Kin Man ......................................53,25

59.º 169 Ho Ka Kin ..............................................53,03

60.º 420 Lou Ka Chi .............................................52,68

61.º 462 Rosario, Patricio ....................................52,57

B) Candidatos excluídos: 526 pessoas.

A lista dos candidatos excluídos encontra-se afixada, para 
consulta, no 4.º andar do Bloco B da Polícia Judiciária, Rua 
Central.

Observações:

Nos termos do artigo 68.º do Estatuto dos Trabalhadores da 
Administração Pública de Macau, aprovado pelo Decreto-Lei 
n.º 87/89/M, de 21 de Dezembro, na redacção do Decreto-Lei 
n.º 62/98/M, de 28 de Dezembro, os concorrentes podem inter-
por recurso desta lista, no prazo de dez dias úteis, a contar da 
data da sua publicação no Boletim Oficial.

(Homologada por despacho do Ex.mo Senhor Secretário para a 

Segurança, de 6 de Novembro de 2009).

Polícia Judiciária, aos 3 de Novembro de 2009.

O Júri do concurso:

Presidente: Cheong Ioc Ieng, subdirectora.

Vogais efectivos: Tam Peng Tong, director da Escola de Polícia 
Judiciária; e

Kwok Chi Chung, chefe de departamento.

(Custo desta publicação $ 5 024,00)



N.º 46 — 18-11-2009 BOLETIM OFICIAL DA REGIÃO ADMINISTRATIVA ESPECIAL DE MACAU — II SÉRIE 14413

公 告

茲通知，按照刊登於二零零九年十月十四日第四十一期第

二組《澳門特別行政區公報》之公告，以有條件限制及審查文

件方式進行普通晉升開考，以填補本局編制內傳譯及翻譯人員

組別的第一職階首席翻譯員兩缺的確定名單已張貼於本局B座

大樓四樓，以供查閱。

二零零九年十一月九日於司法警察局

局長 黃少澤

（是項刊登費用為 $607.00）

衛  生  局

名 單

為履行有關於給予個人和私立機構財政資助的八月二十六

日第54/GM/97號批示，衛生局現公佈二零零九年第三季度獲資

助的名單：

Anúncio

Faz-se público que se encontra afixada, para consulta, no 4.º 
andar do Bloco B da Polícia Judiciária, a lista definitiva dos can-
didatos admitidos ao concurso comum, de acesso, documental, 
condicionado, para o preenchimento de duas vagas de intérpre-
te-tradutor principal, 1.º escalão, do grupo de pessoal de inter-
pretação e tradução do quadro da Polícia Judiciária, aberto por 
anúncio publicado no Boletim Oficial da Região Administrativa 
Especial de Macau n.º 41, II Série, de 14 de Outubro de 2009. 

Polícia Judiciária, aos 9 de Novembro de 2009. 

O Director, Wong Sio Chak.

(Custo desta publicação $ 607,00)

SERVIÇOS DE SAÚDE

Lista

Em cumprimento do Despacho n.º 54/GM/97, de 26 de Agos-
to, referente aos apoios financeiros concedidos a particulares e 
a instituições particulares, vêm os Serviços de Saúde publicar a 
listagem dos apoios concedidos no 3.º trimestre de 2009:

受資助實體 

Entidades beneficiárias

核准日期 

Despacho de 

autorização

撥給之金額 

Montantes 

atribuídos

目的 

Finalidades

澳門街坊會中醫診所

Clínica da Medicina Chinesa da Associação 

dos Moradores de Macau

2009/7/13  $ 150,000.00 第三季度資助。

Apoio financeiro relativo ao 3.º trimestre.

澳門健康雜誌出版社

Macau Health Bulletin Press 

2009/7/13  $ 18,000.00 出版《澳門健康》雜誌的第三季度資助。

Apoio financeiro para a edição da revista «Saú-

de de Macau», relativo ao 3.º trimestre.

澳門明愛

Caritas de Macau

2009/7/13  $ 66,447.00 澳門明愛屬下護老院提供醫療服務的第三季度

津貼。

Subsídio de prestação de assistência médica nos 

asilos dependentes da Caritas de Macau, relati-

vo ao 3.º trimestre.

澳門紫藤婦女協會

Chitang Women Association

2009/7/13  $ 96,000.00 資助7至9月份愛滋病預防推廣項目。

Subsídio para o programa de promoção da 

SIDA, relativo aos meses de Julho a Setembro.

澳門仁慈堂

Santa Casa da Misericórdia de Macau

2009/7/13  $ 90,000.00 澳門仁慈堂屬下護老院提供醫療服務的第三季

度津貼。

Subsídio de prestação de assistência médica no 

Lar de Nossa Senhora da Misericórdia, relativo 

ao 3.º trimestre.

澳門歸僑總會

Oversea Chinese Association Macau

2009/7/13  $ 48,000.00 對該會屬下第一診所的第三季度資助。

Apoio financeiro à clínica I afecta à associação, 

relativo ao 3.º trimestre.
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受資助實體 

Entidades beneficiárias

核准日期 

Despacho de 

autorização

撥給之金額 

Montantes 

atribuídos

目的 

Finalidades

同善堂

Associação de Beneficência Tung Sin Tong

2009/7/13  $ 97,411.60 資助同善堂學童牙溝封閉服務。

Apoio financeiro para serviços de estomatolo-

gia das crianças.

2008/7/21  $ 6,626,040.30 對該會第三季資助。

Apoio financeiro relativo ao 3.º trimestre.

澳門退休退役及領取撫恤金人士協會

Associação dos Aposentados, Reformados e 

Pensionistas de Macau

2009/7/13  $ 73,350.00 對該會診所的第三季度資助。

Apoio financeiro para a clínica da associação, 

relativo ao 3.º trimestre.

澳門執業西醫公會

Associação de Médicos de Macau

2009/7/13  $ 164,250.00 資助該會舉行活動。

Apoio financeiro  para a realização de activida-

des.

澳門紅十字會

Cruz Vermelha de Macau

2009/8/28  $ 232,000.00 8月及9月份護送病人服務的資助。

Apoio financeiro para o transporte de doentes, 

relativo aos meses de Agosto a Setembro.

澳門工會聯合總會

Federação das Associações dos Operários de 

Macau

2009/7/13  $ 1,374,999.90 第三季度康復中心的資助。

Apoio financeiro para o centro de recuperação, 

relativo ao 3.º trimestre.

澳門戒毒康復協會

Associação de Reabilitação de Toxicodepen-

dentes

2009/7/13  $ 45,000.00 對該會的第三季度資助。

Apoio financeiro relativo ao 3.º trimestre.

澳門戒毒康復協會

Associação de Reabilitação de Toxicodepen-

dentes

2009/7/23  $ 43,180.00 資助該會舉行活動。

Apoio financeiro para a realização de activida-

des.

歐漢琛慈善會

Associação de Beneficencia Au Hon Sam

2009/9/14  $ 15,000.00 資助該會舉辦講座。

Apoio financeiro para a realização de simpósio.

澳門工會聯合總會

Federação das Associações dos Operários de 

Macau

2009/7/1  $ 1,843,950.00 對該會屬下工人醫療所由2009年5月至8月的資

助。

Apoio financeiro à Clínica dos Operários, rela-

tivo aos meses de Maio a Agosto de 2009.

澳門街坊會聯合總會

União Geral das Associações dos Moradores 

de Macau

2009/7/24  $ 153,600.00 資助心理諮詢服務。

Apoio financeiro para a prestação de serviço 

consultivo psicológico.

澳門特殊奧運會

Macau Special Olympics

2009/7/1 $  66,327.20 資助該會舉行活動。

Apoio financeiro para a realização de activida-

des.

澳門戒煙保健會

Associação Abstenção Fumo e Protecção 

Saúde

2009/7/3 $  10,650.00 資助該會舉行活動。

Apoio financeiro para a realização de activida-

des.

澳門兒童牙科醫學會

Associação de Odontologia Infantil de 

Macau

2009/7/13 $  166,252.90 資助該會舉行活動。

Apoio financeiro para a realização de activida-

des.

澳門兒童發展協會

Associação para o Desenvolvimento Infantil 

de Macau

2009/7/23 $  53,807.90 資助該會舉行活動。

Apoio financeiro para a realização de activida-

des.



N.º 46 — 18-11-2009 BOLETIM OFICIAL DA REGIÃO ADMINISTRATIVA ESPECIAL DE MACAU — II SÉRIE 14415

受資助實體 

Entidades beneficiárias

核准日期 

Despacho de 

autorização

撥給之金額 

Montantes 

atribuídos

目的 

Finalidades

澳門鏡湖護理學院學生會屬會關愛之光

Instituto de Enfermagem Kiang Wu de 

Macau

2009/7/16 $  2,105.80 資助性病/愛滋病防治合作計劃。

Apoio financeiro para o projecto de prevenção 

de doença sexual e SIDA.

聖士提反會

St. Stephen’s Society

2009/8/28  $ 6,895.80 資助性病/愛滋病防治合作計劃。

Apoio financeiro para o projecto de prevenção 

de doença sexual e SIDA.

澳門診療技術員協會

Associação de Técnicos de Diagnóstico e 

Terapêutica de Macau

2009/7/13  $ 42,157.55 資助該會舉行活動。

Apoio financeiro para a realização de activida-

des.

澳門醫護志願者協會

Associação dos Voluntários de Pessoal 

Médicos de Macau

2009/7/1  $ 1,841.40 資助該會舉行活動。

Apoio financeiro para a realização de activida-

des.

澳門健康協會

Associação da Saudável de Macau

2009/8/11  $ 8,000.00 資助性病/愛滋病防治合作計劃。

Apoio financeiro para o projecto de prevenção 

de doença sexual e SIDA.

澳門基督教青年會

Associação dos Jovens Cristãos de Macau

2009/8/11  $ 7,977.70 資助性病/愛滋病防治合作計劃。

Apoio financeiro para o projecto de prevenção 

de doença sexual e SIDA.

澳門紅十字會

Cruz Vermelha de Macau

2009/8/10  $ 8,000.00 資助性病/愛滋病防治合作計劃。

Apoio financeiro para o projecto de prevenção 

de doença sexual e SIDA.

澳門戒毒康復協會

Associação de Reabilitação de Toxicodepen-

dentes de Macau

2009/8/11  $ 16,000.00 資助性病/愛滋病防治合作計劃。

Apoio financeiro para o projecto de prevenção 

de doença sexual e SIDA.

聖心女子中學英文部

Sacred Heart Canossian College English 

Section

2009/9/10  $ 7,489.50 資助性病/愛滋病防治合作計劃。

Apoio financeiro para o projecto de prevenção 

de doença sexual e SIDA.

商訓夜中學

Escola Seong Fan Macau

2009/8/3  $ 900.00 資助性病/愛滋病防治合作計劃。

Apoio financeiro para o projecto de prevenção 

de doença sexual e SIDA.

澳門聖若瑟教區中學

Colégio Diocesano de São José

2009/8/24  $ 7,505.50 資助性病/愛滋病防治合作計劃。

Apoio financeiro para o projecto de prevenção 

de doença sexual e SIDA.

澳門社區青年義工發展協會

Associação para Desen. dos Jovens

2009/8/24  $ 8,000.00 資助性病/愛滋病防治合作計劃。

Apoio financeiro para o projecto de prevenção 

de doença sexual e SIDA.

澳門拉闊網絡協會

Macao Live Net Association

2009/8/27  $ 16,000.00 資助性病/愛滋病防治合作計劃

Apoio financeiro para o projecto de prevenção 

de doença sexual e SIDA.

澳門理工學院

Instituto Politécnico de Macau

2009/9/7  $ 30,000.00 2008/2009學年獎學金。

Prémio para os melhores alunos do ano lectivo 

de 2008/2009.
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受資助實體 

Entidades beneficiárias

核准日期 

Despacho de 

autorização

撥給之金額 

Montantes 

atribuídos

目的 

Finalidades

澳門青年身心靈環保協會

Macau Body Mind Soul & Environmental 

Friendly Youth Association

2009/8/3  $ 10,000.00 資助性病/愛滋病防治合作計劃。

Apoio financeiro para o projecto de prevenção 

de doença sexual e SIDA.

2009/9/29  $ 8,000.00 資助性病/愛滋病防治合作計劃。

Apoio financeiro para o projecto de prevenção 

de doença sexual e SIDA.

澳門物理治療師公會

Macau Physical Therapists Association

2009/8/3  $ 60,432.80 資助該會舉行活動。

Apoio financeiro para a realização de activida-

des.

澳門中華醫學會

Associação Chinesa dos Profissionais de 

Medicina de Macau

2009/8/6  $ 300,000.00 對該會在職醫務人員延續教育培訓的第三期資

助。

Subsídio relativo à 3.ª prestação para a forma-

ção contínua dos profissionais de saúde.

澳門護士學會

Associação Promotora de Enfermagem de 

Macau

2009/8/11  $ 30,000.00 對該會的第三季度資助。

Apoio financeiro relativo ao 3.º trimestre.

聖公會（澳門）蔡高中學

Sheng Kung Hui Choi Kou School (Macau)

2009/8/3  $ 7,322.50 資助性病/愛滋病防治合作計劃。

Apoio financeiro para o projecto de prevenção 

de doença sexual e SIDA.

澳門街坊會聯合總會牙病預防中心

Centro de Tratamento Dentário da U.G.A.M.M.

2009/7/24  $ 377,657.34 對該會牙病預防中心第三季資助。

Apoio financeiro ao Centro de Tratamento 

Dentário, relativo ao 3.º  trimestre.

澳門關懷愛滋病協會

Associação para os Cuidados da Sida em 

Macau

2009/7/13  $ 87,507.00 對該會的第三季度資助。

Apoio financeiro relativo ao 3.º trimestre.

工人醫療所

Clínica dos Operários

2009/7/1  $ 916,051.00 工人醫療所屬下家居護理服務的第三季度津

貼。

Subsídio de prestação de cuidados de saúde do-

miciliários pela Clínica dos Operários, relativo 

ao  3.º trimestre.

澳門婦女聯合總會

Associação Geral das Mulheres de Macau

2009/7/24  $ 1,630,000.00 資助7月至9月份婦女保健中心子宮頸癌篩查服

務。

Subsídio para a prestação do serviço de exame 

do cancro cervical pela clínica para mulheres, 

relativo ao meses de Julho a Setembro.

澳門醫務界聯合總會

Federação de Médico e Saúde de Macau

2009/7/3  $ 300,000.00 對該會在職醫務人員延續教育培訓的第三期資

助。

Subsídio relativo à 3.ª prestação para a forma-

ção contínua dos profissionais de saúde.

鏡湖醫院

Hospital Kiang Wu

2009/7/7  $ 2,004,358.00 5月至7月份提供特殊檢驗項目的資助。

Subsídio protocolar para prestação de análises 

nos meses de Maio a Julho.

2009/7/7  $ 2,187,000.00 5月至7月份對康寧中心的資助。

Apoio financeiro ao Centro Hong Ling, relativo 

aos meses de Maio a Julho.
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二零零九年十一月十一日於衛生局

行政管理委員會主席 李展潤

（是項刊登費用為 $8,867.00）

文 化 局

名 單

文化局為填補人員編制內第一職階特級行政技術助理員一

缺，經於二零零九年九月二十三日第三十八期第二組《澳門特

別行政區公報》刊登以審查文件及有限制方式進行普通晉升開

考的招考公告，現公佈應考人的評核成績如下：

合格應考人： 分

Claudia Anok .................................................................8.31  

按照《澳門公共行政工作人員通則》第六十八條的規定，

應考人可自本名單公佈之日起計十個工作日內提起上訴。 

（經行政長官二零零九年十一月八日的批示確認）

二零零九年十月二十二日於文化局

典試委員會：

主席：行政暨財政處代處長 羅麗薇

委員： 人力資源、文書處理暨檔案科科長 Ângela dos

                   Santos Afonso

                   da Silva

   特級技術員 梁淑盈

（是項刊登費用為 $1,224.00）

受資助實體 

Entidades beneficiárias

核准日期 

Despacho de 

autorização

撥給之金額 

Montantes 

atribuídos

目的 

Finalidades

鏡湖醫院

Hospital Kiang Wu

2009/7/7  $26,878,334.00 5月至7月份提供特定門診和住院服務的協議資

助。

Subsídio protocolar para prestação de consultas 

externas e internamento nos meses de Maio a 

Julho.

2009/7/7  $5,817,398.00 5月至7月份非轉介心科病人的醫療費用。

Subsídio protocolar para prestação de interna-

mento cardíaco nos meses de Maio a Julho.

2009/9/16  $13,888,875.00 第三期投資發展資助。

Subsídio de investimento e desenvolvimento 

relativo à 3.ª prestação.

Serviços de Saúde, aos 11 de Novembro de 2009.

Pel’O Conselho Administrativo, Lei Chin Ion, presidente.

(Custo desta publicação $ 8 867,00)

INSTITUTO CULTURAL

Lista

Classificativa do candidato ao concurso comum, de acesso, 
documental, condicionado, para o preenchimento de um lugar 
de assistente técnico administrativo especialista, 1.º escalão, do 
quadro de pessoal do Instituto Cultural, aberto por anúncio do 
aviso de abertura do concurso publicado no Boletim Oficial da 
Região Administrativa Especial de Macau n.º 38/2009, II Série, 
de 23 de Setembro de 2009:

Candidato aprovado: valores

Claudia Anok ........................................................................8,31 

Nos termos do artigo 68.º do Estatuto dos Trabalhadores da 
Administração Pública de Macau, o candidato pode interpor 
recurso da presente lista, no prazo de dez dias úteis, contados da 
data da sua publicação.

(Homologada por despacho de S. Ex.ª o Chefe do Executivo, de 8 

de Novembro de 2009).

Instituto Cultural, aos 22 de Outubro de 2009.

O Júri:

Presidente: Lo Lai Mei, chefe da Divisão Administrativa e Fi-
nanceira, substituta.

Vogais: Ângela dos Santos Afonso da Silva, chefe da Secção 
de Recursos Humanos, Expediente e Arquivo; e

Leung Sok Ieng, técnica especialista.

(Custo desta publicação $ 1 224,00)
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澳 門 大 學

公 告

直接售賣報廢物品

茲公佈，經由澳門大學財務管理委員會於二零零九年十一

月十二日第三十二次會議內審議及批准直接售賣大學廢置之車

輛、各類電器及設備。

售賣物品：

車輛：1部；

保安及安全設備：162件；

教學設備：102件；

電子、電腦及實驗室設備：339件；

電器設備：183件。

售賣形式： 密封標書

標書表格、細則及條件可於澳門大學行政樓二樓A201室採

購處索取或於澳門大學網頁下載（網址：www.umac.mo）

售賣底價 ：無

查看貨品日期 ：二零零九年十二月七日

（請於上述日期前之辦公時間透過電話預約查看。）

截標日期 ：二零零九年十二月九日（下午五時四十五分）

交標地點 ：澳門大學行政樓二樓A201室採購處

開標日期、時間及地點：二零零九年十二月十日上午十時

正

澳門大學行政樓二樓A204及A205室

查詢電話 ：83978657 馮先生。

若當日上午因颱風或不可抗力的原因而停止辦公，最後遞

交標書及開標會議日期會順延至下一個工作日。

UNIVERSIDADE DE MACAU

Anúncio

Venda directa de mercadorias abatidas

Faz-se público que, por deliberação e aprovação da Comissão 
de Gestão Financeira da Universidade de Macau, na sua 32.ª 
sessão realizada no dia 12 de Novembro de 2009, se realizará a 
venda directa de diversos veículos, aparelhos eléctricos e equi-
pamentos abatidos à carga da Universidade de Macau. 

Mercadorias para venda:

Veículo: um;

Equipamentos de segurança: cento e sessenta e duas peças; 

Equipamentos pedagógicos: cento e duas peças;

Equipamentos electrónicos, informáticos e de laboratório:  
trezentas e trinta e nove peças;

Aparelhos eléctricos: cento e oitenta e três peças.

Modo de venda:

Proposta em carta fechada.

Os impressos de proposta, os termos e as condições de venda 
são fornecidos no Edifício Administrativo da Universidade de 
Macau, 2.º andar, Sala A201 — Secção de Aprovisionamento, e 
encontram-se também disponíveis no website da Universidade 
de Macau: http://www.umac.mo/

Preço de base: não fixado.

Data para verificação das mercadorias: 7 de Dezembro de 
2009. 

(Marcação antecipada por via telefónica no horário normal 
de serviço).

Prazo de entrega de propostas: até 9 de Dezembro de 2009, às 
17,45 horas, inclusive.

Local de entrega das propostas: Edifício Administrativo da 
Universidade de Macau, 2.º andar, Sala A201 — Secção de 
Aprovisionamento.

Abertura da proposta: Hora — às 10,00 horas de 10 de De-
zembro de 2009.

Local — Edifício Administrativo da Universidade de Macau, 
2.º andar, Salas A204 e A205.

N.º do contacto: 83978657, Sr. Fong.

Caso o termo do prazo de entrega das propostas ou o dia e 
a hora designados para a sessão de abertura das mesmas coin-
cidam com dia em que os serviços estejam encerrados na parte 
da manhã, devido a tufão ou por outros motivos de força maior, 
serão adiados para o dia útil seguinte.
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售賣委員會：

主席：李妙媚

委員：黎沅

   柯潔紅

（是項刊登費用為 $2,542.00）

土 地 工 務 運 輸 局

公 告

“土地工務運輸局新大樓裝修工程（十二至十九樓）”

公開招標競投

1. 招標實體：土地工務運輸局。

2. 招標方式：公開招標。

3. 施工地點：澳門馬交石炮台馬路，土地工務運輸局新大

樓十二至十九樓。

4. 承攬工程目的：為土地工務運輸局新大樓十二至十九樓

辦公室進行裝修。

5. 最長施工期：270天。

6. 標書的有效期：標書的有效期為九十日，由公開開標日

起計，可按招標方案規定延期。

7. 承攬類型：以系列價金承攬。

8. 臨時擔保：$1,500,000.00（澳門幣壹佰伍拾萬元整），

以現金存款、法定銀行擔保或保險擔保之方式提供。

9. 確定擔保：判予工程總金額的5%（為擔保合同之履行，

須從承攬人收到之每次部分支付中扣除5%，作為已提供之確

定擔保之追加）。

10. 底價：不設底價。

11. 參加條件：在土地工務運輸局有施工註冊的實體，以及

在開標日期前已遞交註冊申請的實體，而後者的接納將視乎其

註冊申請的批准。

12. 交標地點、日期及時間：

地點： 馬交石炮台馬路三十二至三十六號電力公司大樓土

地工務運輸局地下接待暨一般文書處理科。

Comissão de Venda:       

Presidente: Lei Miu Mei.

Vogais: Lai Un; e

O Kit Hong.

(Custo desta publicação $ 2 542,00)

DIRECÇÃO DOS SERVIÇOS DE SOLOS, OBRAS PÚBLICAS                 

E TRANSPORTES

Anúncio

Concurso público para 
«Decoração das novas  instalações do Edifício DSSOPT  

(12.º a 19.º andares)»

1. Entidade que põe a obra a concurso: Direcção dos Serviços 
de Solos, Obras Públicas e Transportes.

2. Modalidade do concurso: concurso público.

3. Local de execução da obra: Estrada de D. Maria II, novas 
instalações do Edifício DSSOPT, 12.º a 19.º andares, Macau.

4. Objecto da empreitada: decoração das novas instalações do 
Edifício DSSOPT, 12.º a 19.º andares.

5. Prazo máximo de execução: duzentos e setenta (270) dias.

6. Prazo de validade das propostas: o prazo de validade das 
propostas é de noventa dias, a contar da data do acto público 
do concurso, prorrogável, nos termos previstos no programa do 
concurso.

7. Tipo de empreitada: a empreitada é por série de preços.  

8. Caução provisória: $ 1 500 000,00 (um milhão e quinhentas 
mil patacas), a prestar mediante depósito em dinheiro, garantia 
bancária ou seguro-caução aprovado nos termos legais.

9. Caução definitiva: 5% do preço total da adjudicação (das 
importâncias que o empreiteiro tiver a receber, em cada um dos 
pagamentos parciais são deduzidos 5% para garantia do contra-
to, para reforço da caução definitiva a prestar).

10. Preço base: não há.

11. Condições de admissão: serão admitidos como concorren-
tes as entidades inscritas na DSSOPT para execução de obras, 
bem como as que à data do concurso tenham requerido a sua 
inscrição, neste último caso a admissão é condicionada ao defe-
rimento do pedido de inscrição.

12. Local, dia e hora limite para entrega das propostas:

Local:  Secção de Atendimento e Expediente Geral da 
DSSOPT, sita na Estrada de D. Maria II, Edifício CEM, 
n.os 32-36, r/c, Macau;
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截止日期及時間：二零零九年十二月十七日（星期四）中

午十二時正。

13. 公開開標地點、日期及時間：

地點： 馬交石炮台馬路三十二至三十六號電力公司大樓土

地工務運輸局四樓會議室。

日期及時間：二零零九年十二月十八日（星期五）上午九

時三十分。

根據第74/99/M號法令第八十條所預見的效力，及對所提交

之標書文件可能出現的疑問作出澄清，競投者或其代表應出席

開標。

14. 查閱案卷及取得案卷副本之地點、時間及價格：

地點：馬交石炮台馬路三十二至三十六號電力公司大樓土

地工務運輸局三字樓公共建築廳。

時間：辦公時間內（由九時至十二時四十五分及十四時

三十分至十七時）。

於本局會計科可取得公開招標案卷副本，每份價格：

$1,500.00（澳門幣壹仟伍佰元整）。

15. 評標標準及其所佔之比重：

——合理造價50%；

——合理工期5%；

——施工計劃5%；

a）與工期之統一性；

b）相互之間的連貫性及關鍵要徑；

——材料15%；

——同類型之施工經驗及質量10%；

——工地安全計劃5%；

——廉潔誠信10%。

16. 附加的說明文件：由二零零九年十一月三十日至截標日

止，投標者可前往馬交石炮台馬路三十二至三十六號電力公司

大樓土地工務運輸局三字樓公共建築廳，以了解有否附加之說

明文件。

二零零九年十一月十日於土地工務運輸局

局長 賈利安

（是項刊登費用為 $3,872.00）

Dia e hora limite: dia 17 de Dezembro de 2009, quinta-feira, 
até às 12,00 horas.

13. Local, dia e hora do acto público:

Local: sala de reunião da DSSOPT, sita na Estrada de D. Ma-
ria II, Edifício CEM, n.os 32-36, 4.º andar, Macau;

Dia e hora: dia 18 de Dezembro de 2009, sexta-feira, pelas 9,30 
horas.

Os concorrentes ou seus representantes deverão estar presen-
tes ao acto público de abertura de propostas para os efeitos pre-
vistos no artigo 80.º do Decreto-Lei n.º 74/99/M, e para esclare-
cer as eventuais dúvidas relativas aos documentos apresentados 
no concurso.

14. Local, hora e preço para obtenção da cópia e exame do 
processo:

Local: Departamento de Edificações Públicas da DSSOPT, 
sito na Estrada de D. Maria II, Edifício CEM, n.os 32-36, 3.º an-
dar, Macau;

Hora: horário de expediente (das 9,00 às 12,45 horas e das 
14,30 às 17,00 horas).

Na Secção de Contabilidade da DSSOPT, poderão ser solici-
tadas cópias do processo do concurso ao preço de $ 1 500,00 (mil 
e quinhentas patacas).

15. Critérios de apreciação de propostas e respectivos factores 
de ponderação:

Preço razoável: 50%;

Prazo de execução razoável: 5%;

Plano de trabalhos: 5%;

a) Coerência com o prazo;

b) Encadeamento e caminho crítico;

Material: 15%;

Experiência e qualidade em obras semelhantes: 10%;

Plano de Segurança de Trabalhos: 5%.

Integridade e Honestidade: 10%.

16. Junção de esclarecimentos:

Os concorrentes poderão comparecer no Departamento de 
Edificações Públicas da DSSOPT, sito na Estrada de D. Maria 
II, Edifício CEM, n.os 32-36, 3.º andar, Macau, a partir de 30 de 
Novembro de 2009, inclusive, e até à data limite para a entrega 
das propostas, para tomar conhecimento de eventuais esclareci-
mentos adicionais.

Direcção dos Serviços de Solos, Obras Públicas e Transportes, 
aos 10 de Novembro de 2009.

O Director dos Serviços, Jaime Roberto Carion.

(Custo desta publicação $ 3 872,00)
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港 務 局

通  告

第3/2009號通告

根據第28/2003號行政法規第三條（三）項的規定，港務局

局長發佈本通告。

一、指定位於路環聯生工業村G2地段的建材碼頭為臨時性

對外貿易海上口岸，該口岸用於起卸散裝建材，有效期至二零

一零年一月三十一日。

二、本通告自公佈翌日起生效，其效力追溯至獲許可開展

有關活動之日。

二零零九年十一月六日於港務局

局長 黃穗文

（是項刊登費用為 $910.00）

郵 政 局

名  單

郵政局為填補人員編制第一職階特級行政技術助理員九

缺，經於二零零九年九月二十三日第三十八期《澳門特別行政

區公報》第二組刊登以文件審閱、有限制的方式進行一般晉升

開考通告。現公布應考人評核成績如下﹕

合格應考人﹕  分

1.º 黃海青 .......................................................................  8.84

2.º 吳偉業 ........................................................................8.76

3.º 陳偉東 ........................................................................8.67

4.º 林瑞明 ........................................................................8.63

5.º 黃永燦 .......................................................................  8.58

6.º 林美琪 ........................................................................8.51

7.º 林杏愉  ......................................................................  8.44

8.º 毛慶麟  .......................................................................8.43

9.º Joaquim Francisco Xavier Gomes ..........................  8.41

10.º Leandro Batista Leong  ...........................................7.08

按照《澳門公共行政工作人員通則》第六十八條的規定，

應考人可自本名單公布之日起計十個工作天內向核准招考的實

體提起訴願。

CAPITANIA DOS PORTOS

Aviso

Aviso n.º 3/2009

Nos termos da alínea 3) do artigo 3.º do Regulamento Admi-
nistrativo n.º 28/2003, a directora da Capitania dos Portos man-
da publicar o presente aviso.

1. É designado o Cais n.º G2 do Parque Industrial da Con-
córdia, em Coloane, como local provisório para a operação de 
descarga de materiais de construção a granel, com o prazo de 
validade até 31 de Janeiro de 2010.

2. O presente aviso entra em vigor no dia seguinte ao da sua 
publicação e os seus efeitos retroagem ao dia da autorização do 
início das actividades acima discriminadas.

Capitania dos Portos, aos 6 de Novembro de 2009.

A Directora, Wong Soi Man.

(Custo desta publicação $ 910,00)

DIRECÇÃO DOS SERVIÇOS DE CORREIOS

Listas

Classificativa dos candidatos ao concurso comum, de acesso, 
documental, condicionado, para o preenchimento de nove luga-
res de assistente técnico administrativo especialista, 1.º escalão, 
do quadro de pessoal da Direcção dos Serviços de Correios, 
aberto por aviso publicado no Boletim Oficial da Região Admi-
nistrativa Especial de Macau n.º 38, II Série, de 23 de Setembro 
de 2009:

Candidatos aprovados:  valores

 1.º Wong Hoi Cheng  .........................................................  8,84

 2.º Ng Vai Ip  .......................................................................  8,76

 3.º Chan Wai Tong  .............................................................  8,67

 4.º Lam Soi Meng  ..............................................................  8,63

 5.º Wong Weng Chan  ........................................................  8,58

 6.º Lam Mei Kei  ................................................................  8,51

 7.º Maria Fatima Xavier  ...................................................  8,44

 8.º Mou Heng Lon .............................................................  8,43

 9.º Joaquim Francisco Xavier Gomes  .............................  8,41

10.º Leandro Batista Leong  ...............................................  7,08

Nos termos do artigo 68.º do Estatuto dos Trabalhadores da 
Administração Pública de Macau, os candidatos podem interpor 
recurso da presente lista, no prazo de dez dias úteis, contados da 
data da sua publicação.
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（經二零零九年十月三十日運輸工務司司長之批示確認）

二零零九年十月二十一日於郵政局

典試委員會﹕

主席﹕梁敬賢

委員﹕周英恆

   高志明

（是項刊登費用為 $1,732.00)

郵政局為填補人員編制第一職階顧問翻譯員一缺，經於二

零零九年九月二十三日第三十八期《澳門特別行政區公報》第

二組刊登以文件審閱、有限制的方式進行普通晉升開考的通

告。現公布應考人評核成績如下﹕

合格應考人﹕  分

曹錦俊 ..............................................................................8.25

按照《澳門公共行政工作人員通則》第六十八條的規定，

應考人可自本名單公布之日起計十個工作天內向核准開考的實

體提起訴願。

（經二零零九年十一月四日運輸工務司司長之批示確認）

二零零九年十月二十九日於郵政局

典試委員會：

主席﹕羅庇士

委員﹕陳念慈

   溫美蓮

（是項刊登費用為 $1,087.00）

郵政局為填補人員編制第一職階特級技術輔導員四缺，經

於二零零九年九月二十三日第三十八期《澳門特別行政區公

報》第二組刊登以文件審閱、有限制的方式進行一般晉升開考

的通告。現公布應考人評核成績如下：

合格應考人﹕  分

1.º 周柏強 ........................................................................9.25

2.º 何秋華 ........................................................................8.97

3.º 吳美玲 ........................................................................8.84

4.º 林小敏 ........................................................................8.83

(Homologada por despacho do Ex.mo Senhor Secretário para os 

Transportes e Obras Públicas, de 30 de Outubro de 2009).

Direcção dos Serviços de Correios, aos 21 de Outubro de 
2009.

O Júri:

Presidente: Leung Keng In.

Vogais: Chao Ieng Hang; e

Kou Chi Meng.

(Custo desta publicação $ 1 732,00)

Classificativa do candidato ao concurso comum, de acesso, 
documental, condicionado, para o preenchimento de um lugar 
de intérprete-tradutor assessor, 1.º escalão, do quadro de pes-
soal da Direcção dos Serviços de Correios, aberto por aviso pu-
blicado no Boletim Oficial da Região Administrativa Especial 
de Macau n.º 38, II Série, de 23 de Setembro de 2009:

Candidato aprovado:  valores

Chou Kam Chon  .................................................................  8,25

Nos termos do artigo 68.º do Estatuto dos Trabalhadores da 
Administração Pública de Macau, o candidato pode interpor 
recurso da presente lista, no prazo de dez dias úteis, contados da 
data da sua publicação.

(Homologada por despacho do Ex.mo Senhor Secretário para os 

Transportes e Obras Públicas, de 4 de Novembro de 2009).

Direcção dos Serviços de Correios, aos 29 de Outubro de 
2009.

O Júri:

Presidente: Carlos Alberto Roldão Lopes.

Vogais: Chan Nim Chi; e

Van Mei Lin.

(Custo desta publicação $ 1 087,00)

Classificativa do candidato ao concurso comum, de acesso, 
documental, condicionado, para o preenchimento de quatro lu-
gares de adjunto-técnico especialista, 1.º escalão, do quadro de 
pessoal da Direcção dos Serviços de Correios, aberto por aviso 
publicado no Boletim Oficial da Região Administrativa Especial 
de Macau n.º 38, II Série, de 23 de Setembro de 2009: 

Candidatos aprovados: valores

1.º Chao Pak Keong ..............................................................9,25 

2.º Ho Chao Wa .....................................................................8,97 

3.º Ng Mei Leng.....................................................................8,84

4.º Lam Sio Man ....................................................................8,83
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按照《澳門公共行政工作人員通則》第六十八條的規定，

應考人可自本名單公布之日起計十個工作天內向核准開考的實

體提起訴願。

（經二零零九年十一月四日運輸工務司司長之批示確認）

二零零九年十月二十九日於郵政局

典試委員會：

主席：施崢嶸

委員：陳德雄

   劉安儀

（是項刊登費用為 $1,292.00）

建 設 發 展 辦 公 室

公 告

“氹仔北安新填土區道路及基礎建設工程–第一期”

公開招標競投

1. 招標實體：建設發展辦公室。

2. 招標方式：公開招標。

3. 施工地點：氹仔北安新填土區。

4. 承攬工程目的：建造道路及排水系統。

5. 最長施工期：100（一百）天。

6. 標書的有效期：標書的有效期為九十日，由公開開標日

起計，可按招標方案規定延期。

7. 承攬類型：以系列價金承攬。

8. 臨時擔保：$230,000.00（澳門幣貳拾叁萬元整），以現

金存款、法定銀行擔保或保險擔保之方式提供。

9. 確定擔保：判予工程總金額的5%（為擔保合同之履行，

須從承攬人收到之每次部分支付中扣除5%，作為已提供之確

定擔保之追加）。

10. 底價：不設底價。

11. 參加條件：在土地工務運輸局有施工註冊的實體，以及

在開標日期前已遞交註冊申請的實體，而後者的接納將視乎其

註冊申請的批准。

Nos termos do artigo 68.º do Estatuto dos Trabalhadores da 
Administração Pública de Macau, os candidatos podem interpor 
recurso da presente lista, no prazo de dez dias úteis, contados da 
data da sua publicação. 

(Homologada por despacho do Ex.mo Senhor Secretário para os 

Transportes e Obras Públicas, de 4 de Novembro de 2009). 

Direcção dos Serviços de Correios, aos 29 de Outubro de 
2009. 

O Júri:

Presidente: Shi Zheng Rong.

Vogais: Chan Tak Hong; e

Lao On I.

(Custo desta publicação $ 1 292,00)

GABINETE PARA O DESENVOLVIMENTO

DE INFRA-ESTRUTURAS

Anúncio

Concurso público para «Empreitada de construção do 
arruamento e infra-estruturas da nova zona 

de aterros de Pac On, Taipa – Fase 1»

1. Entidade que põe a obra a concurso: Gabinete para o De-
senvolvimento de Infra-estruturas.

2. Modalidade do concurso: concurso público.

3. Local de execução da obra: Nova Zona de Aterros de Pac 
On, Taipa.

4. Objecto da empreitada: construção do arruamento e dos 
sistemas de drenagem.

5. Prazo máximo de execução: (100) cem dias.

6. Prazo de validade das propostas: o prazo de validade das 
propostas é de noventa dias, a contar da data do acto público 
do concurso, prorrogável, nos termos previstos no programa do 
concurso.

7. Tipo de empreitada: a empreitada é por série de preços.

8. Caução provisória: $ 230 000,00 (duzentas e trinta mil pata-
cas), a prestar mediante depósito em dinheiro, garantia bancária 
ou seguro-caução aprovado nos termos legais.

9. Caução definitiva: 5% do preço total da adjudicação (das 
importâncias que o empreiteiro tiver a receber, em cada um dos 
pagamentos parciais são deduzidos 5% para garantia do contra-
to, para reforço da caução definitiva a prestar).

10. Preço base: não há.

11. Condições de admissão: serão admitidos como concorren-
tes as entidades inscritas na DSSOPT para execução de obras, 
bem como as que à data do concurso tenham requerido a sua 
inscrição, neste último caso a admissão é condicionada ao defe-
rimento do pedido de inscrição.
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12. 交標地點、日期及時間：

地點：羅理基博士大馬路南光大廈十樓，建設發展辦公

室。

截止日期及時間：二零零九年十二月十日（星期四）下午

五時正。

13. 公開開標地點、日期及時間：

地點：羅理基博士大馬路南光大廈十樓，建設發展辦公室

會議室。

日期及時間：二零零九年十二月十一日（星期五）上午九

時三十分。

根據第74/99/M號法令第八十條所預見的效力，及對所提交

之標書文件可能出現的疑問作出澄清，競投者或其代表應出席

開標。

14. 查閱案卷及取得案卷副本之地點、時間及價格：

地點：羅理基博士大馬路南光大廈十樓，建設發展辦公

室。

時間：辦公時間內。

價格：$1,000.00（澳門幣壹仟元整）。

15. 評標標準及其所佔之比重：

——合理造價 55%；

——合理工期 5%；

——施工計劃 10%；

a）與工期之統一性；

b）相互之間的連貫性及關鍵要徑；

——同類型之施工經驗及質量 15%；

——如最近五年內，競投公司股東或其公司行政管理機關

成員又或競投者本人沒有被法院裁定涉及行賄受賄行為的記錄 

10%；

——如最近五年內，競投公司或競投者本人沒有被法院或

行政機關裁定曾聘用非法勞工、過職或過界勞工的記錄5%。

16. 附加的說明文件：由二零零九年十一月二十六日至截標

日止，投標者可前往羅理基博士大馬路南光大廈十樓，建設發

展辦公室，以了解有否附加之說明文件。

二零零九年十一月十二日於建設發展辦公室

主任 陳漢傑

（是項刊登費用為 $3,638.00）

12. Local, dia e hora limite para entrega das propostas:

Local: sede do GDI, sita na Av. do Dr. Rodrigo Rodrigues, 
Edifício Nam Kwong, 10.º andar;

Dia e hora limite: dia 10 de Dezembro de 2009, quinta-feira, 
até às 17,00 horas.

13. Local, dia e hora do acto público:

Local: sede do GDI, sita na Av. do Dr. Rodrigo Rodrigues,  
Edifício Nam Kwong, 10.º andar, sala de reunião;

Dia e hora: dia 11 de Dezembro de 2009, sexta-feira, pelas 
9,30 horas.

Os concorrentes ou seus representantes deverão estar pre-
sentes ao acto público de abertura de propostas para os efeitos 
previstos no artigo 80.º do Decreto-Lei n.º 74/99/M, e para 
esclarecer as eventuais dúvidas relativas aos documentos apre-
sentados no concurso.

14. Local, hora e preço para obtenção da cópia  e exame do 
processo:

Local: sede do GDI, sita na Av. do Dr. Rodrigo Rodrigues, 
Edifício Nam Kwong, 10.º andar;

Hora: horário de expediente;

Preço: $ 1 000,00 (mil patacas).

15. Critérios de apreciação de propostas e respectivos facto-
res de ponderação:

 — Preço razoável: 55%;

 — Prazo de execução razoável: 5%;

 — Plano de trabalhos: 10%;

a) Coerência com o prazo;

b) Encadeamento e caminho crítico;

— Experiência e qualidade em obras semelhantes: 15%;

— Registo que os sócios da sociedade concorrente, ou mem-
bro da sua administração ou o próprio concorrente não tenha 
sido sentenciado pelo tribunal por implicação em acto de cor-
rupção activa ou passiva nos últimos cinco anos: 10%;

— Registo que os sócios da sociedade concorrente ou o pró-
prio concorrente não tenha sido sentenciado pelo tribunal ou 
órgão administrativo de terem empregado trabalhadores ilegais, 
contratado trabalhadores para o exercício de funções fora da 
empreitada, ou não autorizados nos últimos cinco anos: 5%. 

16. Junção de esclarecimentos:

Os concorrentes poderão comparecer na sede do GDI, 
sita na Av. do Dr. Rodrigo Rodrigues, Edifício Nam Kwong, 
10.º andar, a partir de 26 de Novembro de 2009, inclusive, e até 
à data limite para a entrega das propostas, para tomar conhe-
cimento de eventuais esclarecimentos adicionais.

Gabinete para o Desenvolvimento de Infra-estruturas, aos 12 
de Novembro de 2009.

O Coordenador do Gabinete, Chan Hon Kit.

(Custo desta publicação $ 3 638,00)
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民 航 局

公  告

招標公告

1. 標的：

為「籌辦二零一零年第47屆亞太區民航局局長會議」進行

公開招標。

2. 招標實體：民航局。

3. 招標方案卷宗：

3.1 招標方案卷宗備存於澳門宋玉生廣場336-342號誠豐商

業中心18樓的民航局，有意投標者可於公告日期起到二零一零

年一月十八日前的辦公時間內往上址查詢或索取，索取招標方

案卷宗需支付澳門幣五十元正（$50.00）。

3.2 也可透過民航局網頁免費下載（網址：www.aacm.gov.

mo）。

3.3 附加說明文件︰自本公告刊登翌日起至遞交投標書期限

止，投標人請留意在民航局網頁的公告，以便獲悉可能的額外

說明資料。上述已遞交之額外說明資料也將一同作為投標書所

依據的資料。

4. 投標底價：不設。

5. 遞交投標書的限期及地點：

投標書須於二零一零年一月十八日下午五時前親身遞交

至：澳門宋玉生廣場336-342號誠豐商業中心18樓，民航局。

6. 投標書的有效期：

投標書的有效期必須最少為九十天，自開標日起計算。

7. 開標地點、日期及時間：

7.1 開標地點位於上述地址的民航局辦事處內，開標時間為

二零一零年一月二十日上午十時正。

7.2 開標時，投標人或其代表可以出席，以便根據七月六日

第63/85/M號法令第二十七條的規定，解釋投標書內可能出現

之疑問。

8. 臨時保證金：

遞交投標書時，應繳交金額$60,000.00（澳門幣陸萬元正）

AUTORIDADE DE AVIAÇÃO CIVIL

Anúncio 

1. Objecto:

Prestação de serviços de «Organização da 47.ª edição da Con-
ferência de Directores-Gerais de Aviação Civil da Região Ásia-
-Pacífico, a realizar em 2010».

2. Entidade adjudicante: Autoridade de Aviação Civil 
(AACM)

3. Elementos base do concurso:

3.1 O programa do concurso e o caderno de encargos estão 
disponíveis, desde a data da publicação deste anúncio até ao dia 
18 de Janeiro de 2010, nas instalações da Autoridade de Aviação 
Civil, sitas na Alameda Dr. Carlos D’Assumpção, n.os 336-342, 
Centro Comercial Cheng Feng, 18.º andar, Macau, onde os inte-
ressados os podem consultar ou obter cópias durante o horário 
normal de expediente, mediante pagamento da quantia 
de $ 50,00 (cinquenta patacas).

3.2 O programa do concurso e o caderno de encargos estão 
igualmente disponíveis na página electrónica da AACM (web-
site: www.aacm.gov.mo), podendo os interessados fazer o down-
load gratuito dos respectivos ficheiros.  

3.3 Esclarecimentos adicionais: a partir do dia seguinte ao da 
publicação do presente anúncio e até à data limite de entrega 
das propostas, os concorrentes devem prestar atenção às infor-
mações publicadas na página electrónica da AACM a fim de to-
marem conhecimento de eventuais esclarecimentos adicionais. 
Cópia dos referidos esclarecimentos adicionais será igualmente 
junta aos elementos que servem de base ao concurso.

4. Preço base: inexistente.

5. Local e prazo de entrega das propostas: 

As propostas devem ser entregues em mão até às cinco horas 
da tarde do dia 18 de Janeiro de 2010, na Autoridade de Aviação 
Civil, sita na Alameda Dr. Carlos D’Assumpção, n.os 336-342, 
Centro Comercial Cheng Feng, 18.º andar, Macau. 

6. Prazo de validade das propostas: 

As propostas são válidas por um período mínimo de 90 dias a 
contar da data do acto público do concurso.

7. Local, dia e hora do acto público do concurso:

7.1 O acto público do concurso realizar-se-á nas instalações 
da Autoridade de Aviação Civil, sitas no endereço acima men-
cionado, no dia 20 de Janeiro de 2010, pelas dez horas da manhã.

7.2 Os concorrentes ou os seus representantes poderão estar 
presentes no acto público do concurso para os efeitos previstos 
no artigo 27.º do Decreto-Lei n.º 63/85/M, de 6 de Julho, e para 
pedir eventuais esclarecimentos. 

8. Caução provisória: 

Com a apresentação da proposta, deve ser prestada uma 
caução provisória no montante de $ 60,000.00 (sessenta mil pa-
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之臨時保證金，以銀行擔保之方式或以現金透過大西洋銀行存

款至民航局的帳戶中。

二零零九年十一月十八日於民航局

局長 陳穎雄

（是項刊登費用為 $2,512.00)

交 通 事 務 局

通  告

駕駛學習暨考試路線之更改

基於駕駛之學習及實習考試須訂定新路線，根據四月

二十八日第17/93/M號法令核准之《道路交通規章》第八十五

條之規定，遵照運輸工務司司長於二零零九年十一月四日以批

示認可之交通高等委員會之意見，定出附圖以粗黑線標示之部

分為駕駛學習及考試路線，包括下列街道：

蓮花路

蓮花圓形地

路氹連貫公路

蓮花海濱大馬路

路氹連貫公路圓形地

嘉樂庇總督馬路

奧林匹克大馬路

運動場圓型地

亞利雅架圓形地

偉龍馬路

雞頸馬路

美副將馬路

飛機場圓形地

石排灣圓形地

石排灣馬路

和諧圓形地

聯生圓形地

tacas), mediante garantia bancária ou depósito em dinheiro, à 
ordem da AACM, no Banco Nacional Ultramarino.

Autoridade de Aviação Civil, aos 18 de Novembro de 2009.

O Presidente da Autoridade de Aviação Civil, Chan Weng 
Hong.

(Custo desta publicação $ 2 512,00)

DIRECÇÃO DOS SERVIÇOS PARA OS ASSUNTOS

DE TRÁFEGO

Aviso

Alteração dos Circuitos de Aprendizagem e de                            

Exames de Condução

Torna-se público que, dada a necessidade de se definirem 
novos circuitos para a aprendizagem de condução, bem como 
para a realização de exames práticos de condução e após homo-
logação do parecer do Conselho Superior de Viação, por des-
pacho do Ex.mo Senhor Secretário para os Transportes e Obras 
Públicas, de 4 de Novembro de 2009, foram, nos termos do dis-
posto no artigo 85.º do «Regulamento do Trânsito Rodoviário», 
aprovado pelo Decreto-Lei n.º 17/93/M, de 28 de Abril, fixados 
os seguintes novos Circuitos de Aprendizagem e de Exames de 
Condução, assinalados com linha preta na planta em anexo:

Estrada Flor de Lótus 

Rotunda Flor de Lótus   

Estrada do Istmo

Avenida Marginal Flor de Lótus  

Rotunda do Istmo

Estrada Governador Nobre de Carvalho

Avenida Olímpica

Rotunda do Estádio

Rotunda Ouvidor Arriaga

Avenida Wai Long

Estrada da Ponte da Cabrita

Estrada Coronel Nicolau De Mesquita 

Rotunda do Aeroporto

Rotunda de Seac Pai Van 

Estrada de Seac Pai Van

Rotunda da Harmonia

Rotunda da Concórdia
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運動場道

奧林匹克游泳館圓形地

望德聖母灣大馬路

路環電廠圓形地

聯生海濱路

樟樹街

桉樹街

金鳳路

芒果街

松樹街

紅 路

榕樹街

森樹街

紅棉路

荔枝路

龍柏路

紫荊街

楹花街

白蘭街

棕櫚路

黃槐路

機場大馬路

航空圓型地

射擊路

體育館大馬路

以上路線將於《澳門特別行政區公報》刊登後之翌日起生

效，而刊於二零零六年十二月十三日《澳門特別行政區公報》

第五十期第二組之原駕駛學習及考試路線，將使用至二零零九

年十二月三十一日止。

二零零九年十一月十日於交通事務局

局長 汪雲

Avenida do Estádio

Rotunda da Piscina Olímpica

Estrada da Baía de Nossa Senhora de Esperança

Rotunda da Central Térmica de Coloane

Rua Marginal da Concórdia

Rua das Canforeiras 

Rua dos Eucaliptos

Rua das Acácias Rubras

Rua das Mangueiras

Rua dos Pinheiros

Rua das Schimas

Rua das Árvores do Pagode

Rua das Margoseiras

Rua das Bombaxes

Rua das Lichias

Rua Zimbros

Rua das Bauinias

Rua dos Jacarandas

Rua das Champacas Brancas

Rua das Palmeiras

Rua das Cássias Douradas

Avenida do Aeroporto

Rotunda da Aeronáutica 

Rua do Tiro

Avenida da Nave Desportiva

Mais se torna público que os circuitos acima descritos passam 
a vigorar a partir do dia seguinte ao da publicação deste aviso no 
Boletim Oficial e que os publicados no Boletim Oficial n.º 50, II 
Série, de 13 de Dezembro de 2006 se mantêm em vigor até 31 
de Dezembro de 2009.

Direcção dos Serviços para os Assuntos de Tráfego, aos 10 de 
Novembro de 2009.

O Director dos Serviços, Wong Wan.
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（是項刊登費用為 $6,042.00）

(Custo desta publicação $ 6 042,00)

sandy
印章
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